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Ar y mesur, Conceit y Brenin William. 





Fy Ffryns a'm-holl gymdeithion glân, 
Cyd-neshewch a dewch yn mlaen, 
Gwrandewch fy anes mewn modd eu, 
Traetha'i'r sut a'r modd y bu; 

Treial mawr fu arnaf íì,— 

Traetha'i'r sut a'r modd y bu. 


Trafaelio'r môr yr oeddwn i, 
Ond tra bawn gyda 'nghangen ffri ;— 
Pwyntio'r dydd priodi a wnawn, 
A gwa'dd fy ffryns yn llawen iawn 
Ond ar ryw ddydd, 'rwy'n cofio'n dda, 
Susan aeth i'w gwely'n gla'. 
Yn glaf mewn clefyd yr oedd hi, 

í Dan law meddygon dau nou/dri; 
4r ceisio gwella f'anwyl ffrynd, 
Yn glafach glafach 'roedd hi'n myn'd; 
Ar ol bod wythnos gyda hî, 
Command a ddaeth i fyn'd â mi. 
Yn awr i'r môr 'rwy'n gorfod myn'd; 
Can ffarweli'm hanwyl ffrynd,— 
Os byw ac iach a fyddaf fi, | 
Pan ddeìwy'n ol priodaf chwi,— 
Ei thad a'i mam heb dduwiol ddawn, 
A droisant.yn dwyllodrusiawn. 
Fy anwyl William, dwedai hi, 
Os byw ac iach a fyddaf fi, 
Ni phriodaf un mab tra bwyf byw 
Gobeithio sefwch imi'n driw; ì 
Age-dewreu'nr 111 â Tednbi'r llawr 
O waith y cariad fod mor fawr. 
'Rol bod bum mis neu chwech yn glaf 
Hi godai ì fynu a mendiai'n braf; 
Yr oedd hi'n lanach nag o'r blaen, 
Ni allai fod un ferch mor lân; 
Yr oedd ei hwyneb dysglaer hi 
'N rhagorì ar bawb mewn llan a llu. 
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. Rhoii thad a'i maen xido newydd nepdd, 
Ei bod mewn beddrod bach dan gudd.” 
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Daeth mab bonheddig gwych yn mlaen, 
I dreio caru'r lili lan, 

'Roedd e'n Ysgwier braf dros ben, 
Pan ddaeth yn mlaen ìi garu Gwen. 
““Ciliwch, ciliwch, ffwrdd â chwi, 
Ni wiw ich' geisio'm twyllo i.” 
Pan welai'i fod yn ffaelu ei thrin, 
Aeth at ei thad a'i mam ei hun, 
Gan ddweyd y setlai ef yn driw 
Ystâd o bum cant yn ei byw. 
Hoffi'r dyn a wnaent eu dau, 

A'i diroedd llydain i'w gwellhau. 


Fy anwyl dad a'm mam y'ch chwi, 
Ni wyddoch sut a'r modd 'rwyffì; 
Ni chym'rwm i mo'm pwysau o aur 
Am dwyllo'r mab a thori'm gair, 
Ped fae'r brenin (fel 'rwy'n ferch) 
Gwell geny'r mab lle rho'es fy serch. 


Pan ffaeliodd ganddynt ei thori yn glau, 
Dyfeisio'r ffordd a wnaent hwy 'u dau, 
Ei gyru i Holland yn yr haf, go 
I dendio ar ryw Ladi braf; 

Gael dweyd ei bod hi yn y pridd, 

Os deuai William adre'n rhydd. 


Pan ddaeth William gynta i dir, 
Ni safodd allan ddim yn hir; 
Dygwyddodd ffortun fawr 'ddo ef, 
A d'od yn ol a wnaeth i dref; 
Aeth at dŷ tad a mam y ferch, 

Y seren.syw lle rho'es ei serch. 
Gwaeddai, Susan p'le 'rwyt ti? 

Y mae fy nghalon gyda thì; 

Fy anwyl Susan p'le 'rwyt ti? 

X maedy nghalon gyda thi. 


Wel, os bu farw eich plentyn chwi, 

Ni welaf mwy mo honi hi, 

Hi sy'n gorwedd.yn y bedd, 

Rwyf fìnau'n ddigon gwael fy ngwedd ŷ 
I lawr i'r bedd bydd gorfod myn'd, 

Can ffarwel fo i'm hanwyl ffrynd. 
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14 Aeth at ei dad a'i fam ei hun, 
I adrodd RR o newydd blin ; 
Yn awr i'r môr bydd gorfod myn'd, 
1 fwrw'm hiraeth am fy ffrynd ; 
o gwnewch yn fawr o' m trysor drud, 
Os na ddo'f 'nol chwi a'u cewch i gyd. 


Pan aeth William gynta' i'r dwr, 
Ca'dd dywydd wrth ei fodd yn siwr; 
Nes codi o'r gwynt yn uchel iawn, 
Cymylau duon drwg eu dawn ; 
Nesiddynt fyn'd i Eiris câs, 

A ffaelio myn'd â'u siwrnai i ma's. 


I'r dre'r aeth William yn y man, 
I mofyn helpi fyn'd i'r lan; 

Ac wrth rodio ar hyd y dref, 
Cyfarfu Susan yno âg ef; 

Fe neidiodd ati yn bur llon; 
Cynesai''i galon dan ei fron. 


Pa un ai 'nhwyllo gefais ìi, 
AÌ Í anwyl Susan ydwyt tì, 
- Tyd llawen iot, 
AI fy anwyl Susan ydyw hon ? 
A hyn yn glau ddywedai hi,— 
Nid ceisio'ch twyllo'r ydwyf íi. 
Daeth mab boneddig ataf fi, 
Ond pallu, pallu wnaethum ìi; 
Fy nhad a'm gyrodd dros y don, 
I dendio ar Ladi i'r wlad hon ; 
Gael dweyd (os deuech adre'n rhydd,) 
Fy mod mewn bedd er's llawer dydd, 


Ni chei di dendio arnî hi, 

Ond ti gei ddyfod gyda mi: 

Dyfeisio ffordd wnaent. hwy eu GAU 
.  A'ì dwy law-forwyn i'w mwy 
_, Am lanio ì Biymonth yn y 





21 Dywedai'i nmiam ymadrodd llawn,— 
Yr wyf fì, yn awr yn foddlon iawn, 
Pan ddarffo rhwymo eì ddwylaw ef, 
Cyrchu wnaf fy merch ì dref; 
Cyrchu wnaf fy merch sy'n mhell, 
I gael ei matchio'n llawer gwell, 


22 Arol priodi' r ddau'n gytân; 
Hwy aent i'r dafarn i yfed gwîn; 
Y ferchyn llawen ac yn Mlony— 
"Doedd un o'r cwm'ni'n nabod hon; 
. Ei thad a'i mam yn methu'n glîr, 
O waith eì gwisgoedd perlaidd pur. 


29 Llenwai ei mam y glass ei hun, 
Gofynai iddi, Yfwch wîn; 
Pe buasai byw y mhlentyn i 1 
Hi fausai yma, nid y chwi, 
I awr i'r bedd bu gorfod myn'd, 
A chwis ga'dd ei hanwyl ffrynd. 
24. Fe neidiai Susan ar ei thra'd, 
Fan ofyn bêndith eî mam a Ì ha 
YL, tr “erch yvesdch edwi _ rs 
As aeb ì Holland yn bur I A ' 
Ce's yno afael'ar fy ffrynd,——- 
O'i aehos ef bu gorfod myn'd. 


on Ceisiasoch chwi fy rhoi dan jau, 
Yn wraìg i'r elîv bendefig cl4u5 
A mini fynwn mowofe, | 
A'i diroedd Mydaîn mewn un lle; 
Ni cherais, a0'ni charai'n wiw, 
Ond f' anwyl William tra bwyf byw. 


26 Ei thad a'i mam pan glywsdnt hyn, 
Me ddal yn dost neu' h dynn; 





